Francuska škola u Zagrebu / École française de Zagreb        
  

Zahtjev za odobrenje popusta na školarinu za školsku godinu 2006./2007. /  Formulaire de demande de bourse scolaire croate pour l’année scolaire 2006/2007 


OBRAZAC ZA PODNOŠENJE ZAHTJEVA 

F O R M U L A I R E  D E  D E M A N D E

za odobrenje popusta na školarinu u korist hrvatske djece 

sa stalnim prebivalištem i boravkom u Hrvatskoj

d’une bourse scolaire au bénéfice d’enfants croates résidant avec leur famille en Croatie.

Francuska škola u Zagrebu / École française de Zagreb, Fratrovac 36, 10000 Zagreb.

Moguće je da neka pitanja ovog zahtjeva ne odgovaraju Vašoj situaciji. Međutim, potrebno je odgovoriti na sva pitanja ovog zahtjeva. Ukoliko se jedno pitanje Vas ne tiče, dovoljno je da upišete « ništa ». Informacije koje dajete u ovom zahtjevu su u potpunosti povjerljive.

Certaines rubriques de ce document ne sont peut-être pas adaptées à votre situation. Cependant, toutes les rubriques doivent être renseignées. Si vous n’êtes pas concerné, portez la mention « néant ». Les renseignements contenus dans ce formulaire revêtent un caractère confidentiel.

ŠKOLSKA GODINA / ANNÉE SCOLAIRE :

   □ 1. zahtjev / 1ère demande        □ Ponavljanje zahtjeva / Renouvellement   

   šifra obitelji / n° de famille : 

Prezime i ime podnositelja zahtjeva / Nom et prénom du demandeur:

…………………………………………………………………………………………………...

Državljanstvo / Nationalité :…………………………………………………………………...

Obiteljska veza s djetetom ili djecom za koju se podnosi ovaj zahtjev / Lien familial avec le ou les enfants pour lesquels la bourse scolaire est demandée 

…………………………………………………………………………………………………..

Adresa / Adresse :………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………...

Broj telefona / N° de téléphone :……………………………………………………………….

e-mail adresa / Adresse e-mail :..................................................................................................

Ispunjava uprava škole / Cadre réservé à l’administration:

Prethodna godina:


Kvota:



Odluka:

Année précédente


Quotité


Décision

Dosje zaprimljen dana:

potpun □


nepotpun □

Dossier reçu le 


complet □


incomplet □

Prijedlog Francuske škole / Proposition École française:

Obrazloženje / Motif:

I. Podaci o obitelji / Renseignements relatifs à la famille


· Obiteljska situacija / Situation familiale: 

□ oženjen / marié(e)       □ razveden / divorcé(e)     □ neoženjen / célibataire   

□ život u izvanbračnoj zajednici / concubin(e)   □ udovac, udovica / veuf (ve)   

□ život odvojen od bračnog druga / séparé (e)

· Članovi obitelji / Composition du foyer:

	
	Otac / Père
	Majka / Mère
	Treća osoba / Autre qualité

	PREZIME / NOM

	
	
	

	Ime / Prénom

	
	
	

	Datum rođenja / Date de naissance

	
	
	


Djeca o kojoj se brinu gore navedene osobe / Les enfants dont la famille définie ci-dessus assure l’entretien :

	Uzdržavana djeca / Enfants à charge
PREZIME / NOM
	Ime / Prénom
	Datum rođenja / Date de naissance
	Državljanstvo / Nationalité
	Adresa prebivališta i adresa stanovanja ukoliko je različita od adrese prebivališta / Lieu de résidence

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


· Ostali članovi kućanstva / Autres personnes à charge:  

Broj / Nombre ……………. Obiteljska veza s podnositeljem ovog zahtjeva / 

Lien de parenté avec le demandeur :……………………………………………

Da li ostali članovi kućanstva raspolažu vlastitim prihodima / Ces personnes à charge disposent-elles de ressources ? …………………………………………………

I vlastitom imovinom / d’un patrimoine ?………………………………………

· Trenutna stambena situacija / Logement actuel:

Da li ste vlasnik stambenog prostora u kojemu trenutno živite / Etes-vous propriétaire de votre logement : DA / OUI □


NE / NON □

Površina / Superficie :………….…… Broj soba / Nombre de pièces…………..

Broj osoba koje žive u tom stambenom prostoru / Nombre de personnes occupant le foyer :………………………………………………………………

· Informacije o zanimanju / Situation professionnelle:

	
	Otac / Père
	Majka / Mère
	Treća osoba / Autre qualité

	Zanimanje / Profession

	
	
	

	Poslodavac / Employeur

	
	
	

	Da li ste u potrazi za poslom / Etes-vous à la recherche d’un emploi :

Ako da, otkada tražite posao / Si oui, depuis quelle date ?
	DA / OUI □        

NE / NON □
	DA / OUI □        

NE / NON □
	DA / OUI □        

NE / NON □


Ako ste zaposleni, da li ste na neki način povezani s poslodavcem (obiteljska veza, povezanost preko udruge, …) / Si vous êtes employé, avez-vous un lien avec votre employeur ? (familial, association, …)………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………..
· Godišnja financijska situacija / Situation financière annuelle: 

	PRIHODI / REVENUS
	Otac / Père
	Majka / Mère
	Treća osoba / Autre qualité

	Sveukupan bruto prihod

(zaposlenje, mirovina, sve vrste naknada i doplataka, alimentacije) prije oporezivanja

Revenu brut principal (professionnel, retraite, indemnités et allocations de toute nature, pensions alimentaires) avant toute déduction


	
	
	

	Prihodi iz pokretne imovine (dionice, ulaganja…) / Revenus mobiliers (actions, placements…)


	
	
	

	Prihodi iz nekretnina / Revenus immobiliers


	
	
	

	Prihodi iz prodaje nekretnina / Produits résultant de la vente de biens immobiliers


	
	
	

	Obiteljska pomoć /Aide familiale


	
	
	

	RASHODI / CHARGES
	
	
	

	Najamnina ili kreditne kamate za kupnju stambenog prostora u Hrvatskoj / Loyer ou intérêts d’emprunts pour l’achat d’une résidence principale en Croatie


	
	
	

	Iznos alimentacije za platiti / Pension alimentaire due


	
	
	

	Invalidna osoba na teret / Personne handicapée à charge


	
	
	

	Obvezni socijalni doprinosi (mirovina, zdravstveno osiguranje ) / Cotisations sociales (retraite, assurance-maladie) obligatoires


	
	
	

	Molim navesti naziv i iznos ostalih socijalnih doprinosa / Autres cotisations sociales 

à préciser
	
	
	

	Porez na dohodak / Impôts sur le revenu
	
	
	


· Imovina / Patrimoine:

	
	Broj / 

Nbre
	zemlja-grad

Pays - Ville
	Datum kupnje / Date d’acquisition
	Kupovna vrijednost / Valeur achat
	Sadašnja vrijednost / Valeur actuelle
	Površina / Superficie

	Mjesto stanovanja (kuća, stan) / Résidence principale
	
	
	
	
	
	

	Vikendica(e) / Résidence(s) secondaire(s)
	
	
	
	
	
	

	Zgrada(e) / Immeuble(s)
	
	
	
	
	
	

	Stan (ovi) / Appartement(s)
	
	
	
	
	
	

	Poslovni prostor(i) / Commerce(s)
	
	
	
	
	
	

	Poljoprivredno zemljište(a) / Terre(s) agricole(s)
	
	
	
	
	
	

	Zemljište(a) za gradnju / Terrain(s) à bâtir
	
	
	
	
	
	


· Bankovni računi / Comptes bancaires:

Da li posjedujete bankovne račune / Possédez-vous des comptes bancaires ? …………………

U kojoj bankovnoj(vnim) ustanovi(vama) / Dans quel(s) établissement(s) bancaire(s) ? …………………………………………………………………………………………………..

Da li imate ugovoreno životno osiguranje / Avez-vous souscrit à une assurance-vie ?………...

· Nenovčane pogodnosti / Avantages en nature:

Molimo navedite nenovčane pogodnosti koje su Vam dodijeljene od strane poslodavca ili obitelji (u brojkama) / Les avantages en nature que vous pouvez recevoir de votre employeur ou de votre famille, (à chiffrer)………………………………………………………………….

…………………………………………………………………………………………………..

službeno vozilo / véhicule de fonction………...…..struja / électricité………………………….

stambeni prostor / logement de fonction………..…plin / gaz…………………………………..

avionske karte / billet d’avion……………………..voda / eau…………………………………

vikendica / résidence secondaire………………….telefon(i) / téléphone(s)…………………

grijanje / chauffage………………………………..

· Osobna vozila / Véhicules personnels:

	
	Broj / Nombre
	Model / Modèle
	Datum kupnje / Date d’achat
	Kupovna vrijednost / Valeur à l’achat

	Automobil / Voiture

	
	
	
	

	Motor / Moto

	
	
	
	

	Brod / Bateau

	
	
	
	

	Ostalo / autre

	
	
	
	


· Pomoć za školovanje / Aides à la scolarisation:

Da li koristite već neku drugu pomoć za školovanje Vaše djece / Bénéficiez-vous d’une autre aide à la scolarisation pour vos enfants ? …………………………………………………………………………………………………...

Naziv ustanove koja Vam dodjeljuje tu pomoć (poslodavac …) / Organisme serveur (employeur…): …………………………………………………………………………………………………

· Aktivnosti u slobodno vrijeme / putovanja / Loisirs / Voyages:

Da li su članovi obitelji upisani u klubove (sportski klub, …) / Les membres de la famille sont-ils inscrits à des clubs (sportifs, …)? …………………………………………………….. Koji / Lesquels ?………………………………………………………………………………...

Koliko su puta u protekle dvije godine članovi Vaše obitelji otišli na putovanje, nevezano uz posao, i to izvan Hrvatske (molimo navesti odredišta putovanja) / Au cours de ces deux dernières années, combien de fois les différents membres de votre famille ont-ils voyagé, pour des motifs autres que professionnels, hors du pays de résidence (destinations à préciser) ……

…………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………..

…………………………………………………………………………………………………..

· Posluga / Personnel de service:

Broj / Nombre : ……………… Ukupan godišnji trošak / Coût annuel total :………………….

II. Popis djece u čiju korist se podnosi ovaj zahtjev / Désignation des enfants pour lesquels une bourse est demandée

	Prezime i ime / Nom et prénom
	Ustanova / établissement
	Razred / classe

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


U slučaju da podnosite zahtjev po prvi put, molimo navedite da li su djeca već upisana u ovu ustanovu u trenutku podnošenje ovog zahtjeva. /  En cas de 1ère demande, indiquer si les enfants sont inscrits dans l’établissement au jour de la demande de bourse…………………...

« Ja potvrđujem ovom izjavom da sam ispunio / ispunila ovaj zahtjev u cijelosti navodeći potpune i točne podatke o prihodima obitelji. Upoznan(a) sam sa činjenicom da namjerno navođenje netočnih ili nepotpunih podataka može dovesti do odbijanja zahtjeva ili obustavljanja već odobrene financijske pomoći. » 

« Je certifie sur l’honneur avoir porté sur la présente notice les renseignements complets et exacts concernant les revenus de la famille sachant que toute inexactitude ou omission volontaire pourra conduire la Commission locale à demander le rejet de mon dossier de candidature ou la suspension des bourses accordées. »

Ispunjen dana / Fait le ………………………….. u / à ……………………………………... 

Molimo prije potpisa navesti rukopisnu napomenu « Pročitano i prihvaćeno » / Faire précéder la signature de la mention manuscrite « Lu et approuvé ».

Potpis / Signature :

Ispunjava uprava škole / Cadre réservé à l’administration

Profesija podnositelja zahtjeva / Catégorie socioprofessionnelle du demandeur :

Zahtjev za dodatnim podacima / Demande de renseignements complémentaires :

Provjera podataka / Enquête sociale : 
DA / OUI □

NE / NON□

Primjedbe / Observations :
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